
NÁVOD NA POUŽITIE 

STORZ & BICKEL GMBH & CO. KG 

Pred použitím zariadenia si pozorne 
prečítajte a uložte si tento návod. 
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Rozsah dodávky: Funkčné prvky odparovača CRAFTY: 

Plniaca komora 
Náustok 

CRAFTY 
Odparova
č Návod na 

použitie 

Napáj
ací adaptér 

s káblom 
USB 

Chladiaca jednotka 

1 sada 
náhradných 
tesniacich 
krúžkov 

3 ks. Náhradné obrazovky 

(voliteľné príslušenstvo: adaptér 
do auta) 

Čistiaca kefa 

Tekutý 

vankúšik 

Pomoc pri 
plnení 

Mlyn na 
bylinky 

Nástroj na plnenie 
komory 

Nabíjacia 
zásuvka (za 

nástrojom plniacej 
komory) 

Skontrolujte, či sú zahrnuté všetky komponenty. Ak nie, informujte o tom servisné 
stredisko spoločnosti Storz & Bickel. 
V prípade technických problémov, otázok týkajúcich sa zariadenia, opráv, záručných 
reklamácií a likvidácie zariadenia by sa zákazníci v USA a Kanade mali obrátiť na 
túto adresu: 
Storz & Bickel America, Inc. - 1078 60th Street, Suite A - Oakland, CA 94608 Tel: 
510-451-1553 - Fax: 510-451-2053 
e-mail: service-america@storz-bickel.com 
Všetci ostatní zákazníci by sa mali obrátiť na túto adresu: 

Storz & Bickel 
GmbH & Co. 
KG - Rote 
Strasse 1 - 
78532 
Tuttlingen, 
Nemecko Tel: 
+49-7461-
969707-0 - Fax:
+49-7461-
969707-7 

e-mail: 
service@stor
z-bickel.com 

Vypínač ON/OFF 

1. PREHĽAD PRODUKTOV CRAFTY VAPORIZER1. PREHĽAD PRODUKTOV CRAFTY VAPORIZER

www.canatura.com/sk
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LED displej T
ypový 
štítok 
(na 
spodn
ej 
strane
) 
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Pred použitím zariadenia si 
dôkladne a pozorne 
prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné odporúčania. 

Tento návod na použitie je 
dôležitou súčasťou odparovača a 
napájacieho adaptéra a musí byť 
poskytnutý používateľovi. 
Pokyny uvedené v tomto návode na 
použitie sa musia prísne 
dodržiavať, pretože sú mimoriadne 
dôležité. 

dôležité na zaistenie bezpečnosti 
počas inštalácie, používania a 
údržby odparovača a napájacieho 
adaptéra. 
Túto brožúru si prosím uschovajte 
na bezpečnom mieste pre budúce 
použitie. 
Aktuálne pokyny na používanie 
systému CRAFTY si môžete 
stiahnuť na stránke www.storz-
bickel.com. 

Národne uznávané skúšobné laboratórium: 
ďalšie požiadavky UL 499 a CAN/CSA-C22.2 č. 64 boli testované na 
základe normy EN 60335-1. 

Bezpečnosť testovaná a výroba monitorovaná spoločnosťou TUEV 
SUED Nemecko 

Pozor! Horúce povrchy! 
Nedotýkajte sa kovových 

častí! Chráňte pred 

slnečným žiarením. 

Vysvetlenie symbolov 
Pozorne sa riaďte týmito pokynmi! 

Bezpečnostné odporúčania! 
Aby nedošlo k poraneniu osôb a poškodeniu zariadenia, je nutné 
dodržiavať pokyny označené týmto symbolom. 

Poznámka/Tip! 
Tento symbol vám vždy poskytne technické informácie alebo 
užitočné tipy týkajúce sa odparovača. 

Symbol výrobcu - vedľa symbolu je uvedený názov a adresa 
výrobcu 

Zariadenie bolo zavedené po 13. auguste 2005. Nesmie sa 
vyhadzovať do bežného domového odpadu. symbol X na nádobe 
na odpadky upozorňuje na nutnosť likvidácie tohto zariadenia 
oddelene. Zariadenie obsahuje zabudovanú dobíjateľnú lítium-
iónovú batériu, ktorá sa musí pred likvidáciou vybiť. 

Symbol zhody EÚ: 

Výrobca týmto symbolom potvrdzuje zhodu výrobku s platnými európskymi 
smernicami a normami. 

www.canatura.com/sk
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Chráňte pred vlhkosťou a 

vlhkosťou. DC (jednosmerný prúd) 

Nasledujúce symboly sa týkajú napájacieho adaptéra: 

Zariadenie bezpečnostnej kategórie II 

Značka UL Recognized Component: Tento symbol označuje, že 
príslušné zariadenia sú uvedené v zozname UL. 

UL - Underwriters Laboratories: Tento symbol označuje, že 
príslušné zariadenia sú uvedené v zozname UL. 

Obmedzenie používania určitých nebezpečných látok v 
elektrických a elektronických zariadeniach 

Úroveň účinnosti 5 
Účinnosť napájacieho 
adaptéra 

Symbol vyhlásenia o zhode FCC (schválenie 
elektromagnetického rušenia v USA) 

www.canatura.com/sk
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Zariadenia s týmto symbolom sa môžu používať len v domácnosti 
(v suchom prostredí). 

Symbol blesku s hrotom šípky v rovnostrannom trojuholníku 
upozorňuje používateľa na prítomnosť neizolovaného 
nebezpečného napätia v kryte systému, ktoré môže byť dostatočne 
veľké na to, aby predstavovalo riziko úrazu elektrickým prúdom. 

Čínsky povinný certifikát (CCC) je certifikačný systém, ktorý sa 
uplatňuje v Číne. 

je potrebné, aby sa používali len 
výrobky s certifikátom kvality (napr. 
UL, IMQ, VDE, +S atď.) za 
predpokladu, že špecifikovaný výkon 
presahuje výkon požadovaný 
(A=Ampér) pripojenými zariadeniami. 
Po použití musí byť odparovač 
umiestnený na stabilný, rovný povrch. 
Používať len v dostatočnej 
vzdialenosti od zdrojov tepla (rúry, 
kachle, krby) a na miestach, kde 
okolitá teplota môže- 

Odparovač sa nikdy nesmie 
opravovať ani prepravovať, keď je 
pripojený napájací adaptér. 
Odparovač a napájací adaptér sa 
nikdy nesmú používať, ak je kábel 
USB napájacieho adaptéra 
poškodený. 
Do otvorov zariadenia nevkladajte 
žiadne predmety. 
Vaporizér nenechávajte počas 
prevádzky bez dozoru. Po použití 
vypnite ohrievač. 

Bezpečnostné odporúčania 
Obalový materiál (plastové vrecká, 
škatule atď.) sa musí uchovávať 
mimo dosahu detí, pretože 
predstavuje potenciálny zdroj 
nebezpečenstva. 
Osoby, ktoré potrebujú pomoc, musia 
byť počas aplikácie pod neustálym 
dohľadom. Takéto osoby často 
podceňujú nebezpečenstvo (napr. 
uškrtenie USB káblom napájacieho 
adaptéra), čo vedie k zraneniam. 
Zariadenie obsahuje malé časti, ktoré 
môžu zablokovať dýchacie cesty a 
viesť k uduseniu. Preto dbajte na to, 
aby ste vaporizér a príslušenstvo 
vždy uchovávali mimo dosahu detí a 
dojčiat. 
Pri nabíjaní batérie používajte len 
napájací adaptér dodaný s 
odparovačom alebo adaptér do auta, 
ktorý je k dispozícii ako príslušenstvo 
od spoločnosti Storz & Bickel. 
Použitie výrobkov z iných zdrojov 
môže batériu poškodiť. 

Ak máte akékoľvek obavy, opýtajte sa 
odborníka, aby skontroloval, či je 
elektrický systém v súlade s 
miestnymi bezpečnostnými predpismi. 
Ak sa počas prevádzky vyskytnú 
akékoľvek problémy, okamžite 
vytiahnite napájací adaptér zo 
zásuvky. 
Kábel USB napájacieho adaptéra 
musí byť odvinutý po celej dĺžke 
(vyhnite sa zrolovaniu a položeniu 
cievok cez seba). Nesmie byť 
vystavený žiadnym nárazom a musí 
sa uchovávať mimo dosahu detí. 
Taktiež sa nesmie uchovávať v 
blízkosti tekutín alebo zdrojov tepla 
a nesmú byť poškodené. Kábel USB 
napájacieho adaptéra nenavíjajte 
pevne, neťahajte ho za ostré hrany a 
nikdy ho nemačkajte ani neohýbajte. 
Ak je sieťový USB kábel poškodený, 
obráťte sa na naše servisné 
stredisko, ktoré ho vymení. Nikdy sa 
nepokúšajte opravovať USB kábel 
sieťového adaptéra sami! 
Používanie viacerých zásuviek 

a/alebo predlžovacích káblov sa 
neodporúča. 

neklesne pod +5°C. Odparovač a 
napájací adaptér skladujte na suchom 
mieste chránenom pred poveternostnými 
vplyvmi a mimo dosahu detí alebo 
nekvalifikovaných osôb. 
Nemôže sa používať na vlhkých miestach 
(napríklad v kúpeľniach atď.). 
Odparovač nepoužívajte v blízkosti 
horľavých predmetov, ako sú napríklad 
záclony, obrusy alebo papier. 
Odparovač a napájací adaptér 
uchovávajte mimo dosahu domácich 
zvierat (napr. škrečkov, myší) a iných 
zvierat, ktoré by mohli poškodiť izoláciu 
USB kábla napájacieho adaptéra. 
Odparovač a napájací adaptér môže 
opravovať iba naše servisné stredisko. 
Nesprávne vykonané opravy bez použitia 
originálnych náhradných dielov môžu byť 
pre používateľa nebezpečné. 
Pri otváraní napájacieho adaptéra hrozí 
nebezpečenstvo ohrozenia života, 
pretože sú vystavené súčiastkam a 
spojom pod napätím. 

www.canatura.com/sk
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Ventilačné otvory a výstup 
horúceho vzduchu odparovača sa 
nesmú zatvárať, zakrývať ani 
blokovať počas používania 
zariadenia ani počas jeho 
chladnutia. 

Pozor! Horúce povrchy! 

Plniaca komora je vyrobená z 
kovu; nedotýkajte sa jej, keď je 
horúca. 
Pred čistením odpojte napájací 
adaptér zo zásuvky. Odparovač a 
napájací adaptér čistite len 
suchou handričkou - alebo vlhkou 
handričkou, ak je to nevyhnutne 
potrebné. Vaporizér ani napájací 
adaptér nikdy neponárajte do 
vody alebo inej tekutiny, ani ho 
nečistite priamym prúdom vody 
alebo pary. 
Odparovač a napájací adaptér sa 
nesmú používať vo vlhkom alebo 
mokrom prostredí. 
Odparovač ani napájací adaptér 
nevystavujte dažďu. Nepoužívajte 
ho v kúpeľni alebo nad vodou. 

www.canatura.com/sk



2 . S A F E T Y R E K O M E N D Á C I Í 4 . O V E R E J N O S Ť P L Á N 
O V A N I A 

10 11 

Nikdy sa nedotýkajte odparovača 
alebo napájacieho adaptéra mokrými 
alebo vlhkými časťami tela. 
Nikdy nepoužívajte odparovač ani 
napájací adaptér, keď je mokrý alebo 
vlhký. Ak sa Vaporizer alebo 
napájací adaptér namočí, musí ho 
skontrolovať naše servisné stredisko, 
či nepoškodil elektrické komponenty. 
Nepoužívajte v prostredí s rizikom 
výbuchu alebo vznietenia. 
Nikdy nedovoľte, aby odparovač 
alebo napájací adaptér používali deti 
alebo nekvalifikované osoby. 
Používajte len originálne 
príslušenstvo a náhradné diely 
Storz & Bickel. 

Vaporizér CRAFTY uvoľňuje frakcie 
alebo vône z nižšie uvedených bylín a 
iných rastlinných materiálov. Tieto 
aromatické látky sa uvoľňujú 
prostredníctvom odparovania 
ohriateho vzduchu a môžu sa priamo 
inhalovať. 
Zariadenie sa môže používať len s 
odporúčanými odparovacími médiami. 
Použitie iných látok môže 
predstavovať zdravotné riziko. 
Vaporizér CRAFTY nie je určený na 
lekárske/terapeutické účely. 

Výrobca nezodpovedá za 
žiadne škody alebo 
zranenia osôb spôsobené 

nevhodným, nesprávnym alebo 
nezodpovedným používaním. 

Nižšie je uvedený prehľad rastlín, 
ktoré sú vhodné na vaporizáciu vo 
vaporizéri CRAFTY. 
Aromatické a vonné látky z nižšie 
uvedených rastlinných materiálov sa 
môžu odparovať.* 

VAROVANIE: 
Ak máte akékoľvek zdravotné 

problémy, poraďte sa so svojím 
lekárom alebo lekárnikom. Je možné, 

že niektoré rastliny môžu u 
používateľa vyvolať alergické reakcie. 

Ak k tomu dôjde, naliehavo sa 
odporúča zdržať sa 

ďalšie používanie takýchto rastlín. 
Používajte len tie časti rastlín, ktoré 
sú uvedené v tomto zozname a ktoré 
boli overené podľa európskych alebo 
iných farmaceutických predpisov, 
pokiaľ ide o pravosť, čistotu a 
patogénne zárodky. Takéto rastliny 
alebo časti rastlín môžete zakúpiť v 
lekárňach.* 

Akékoľvek iné použitie je nevhodné a 
potenciálne nebezpečné. 
Informácie a aktuálne novinky o 
rastlinách vhodných na vaporizáciu 
budú zverejnené na www.storz-bick- 
el.com. 

 
 
 
 
 
 

Je dôležité dodržiavať nasledujúce 
pokyny, aby ste odparovač CRAFTY 
nastavili na rastlinný materiál čo 
najlepšie podľa vašich osobných 
požiadaviek. 
*Toto vyhlásenie nebolo vyhodnotené 
Úradom pre kontrolu potravín a liečiv. 
CRAFTY Vaporizer nie je 
zdravotnícka pomôcka a nie je určený 
na diagnostiku, liečbu, liečenie alebo 
prevenciu akýchkoľvek ochorení. 

3 . P O U Ž Í V A N I E P R E D P O K L A D 
O V Ý C H P R O S T R E D K O V 

Časť Teplota- Názov rastliny 
Botanický  názovpoužitá rastl ina 

Eukalyptus Eucalyptus globulus  listy130°C(266°F) 
ChmeľHumulus  

lupulusšištičky154°C(309°F) Rumanček Matriarca 
chamomilla kvety 190°C (374°F) LevanduľaLavandula  angustifolia 
kvety 130°C (266°F) Medovka lekárska  

listy142°C288°F) Šalvia  lekárska  listy190°C (
374°F) TymiánThymus   vulgarist
bylina190°C374°F) 

www.canatura.com/sk
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Množstvo uvoľňovaných vôní a aróm 
môže byť ovplyvnené nasledujúcimi 
faktormi: 
1. Kvalita: Množstvo arómy alebo 

vône obsiahnutej v príslušnom 
rastlinnom materiáli, ktoré sa dá 
vylúhovať. 

2. Množstvo: Množstvo 
odparovacieho materiálu v plniacej 
komore. 

3. Povrch: Čím jemnejšie je rastlina 
rozomletá, tým väčší je jej povrch a 
tým viac aróm a frakcií sa môže 
uvoľniť počas odparovacieho cyklu. 

4. Teplota: Čím vyššia je teplota, tým 
viac vôní a aróm sa uvoľní naraz. 

Rozbaľovanie 
Balenie obsahuje všetky komponenty, 
ako aj návod na použitie. Návod na 
použitie si uschovajte pre budúce 
použitie. 
Odparovač a príslušenstvo vyberte z 
krabice. Ihneď po vybalení 
skontrolujte, či sú odparovač, 
príslušenstvo, napájací adaptér a 
zástrčka zariadenia súčasťou dodávky 
a či fungujú správne. Ak zistíte nejaké 
závady, okamžite o nich informujte 
predajcu alebo dodávateľa. 

Upozornenie: Zvyšovanie teploty by 
malo byť poslednou možnosťou, 
pretože rastlinný materiál pri vyššej 
teplote chutí viac opražene. 
Keďže sa rastlinné zložky uvoľňujú 
šetrným spôsobom, cyklus 
odparovania sa môže opakovať s 
rovnakým obsahom v plniacej komore. 
V závislosti od štyroch vyššie 
opísaných faktorov sa obsah plniacej 
komory môže použiť viackrát, kým sa 
vône a aromatické látky úplne 
neuvoľnia. 
Ak sa pri najvyššej teplote už 
nevytvorí žiadna para, potom je 
odparovací materiál úplne vyčerpaný a 
musí sa nahradiť novým materiálom. 
Na dosiahnutie najlepších výsledkov 
arómy sa však odporúča vymeniť 
odparovací materiál pred týmto 
bodom. 

 
 
 

Obalový materiál (plastové 
vrecká, škatule atď.) sa musí 
uchovávať mimo dosahu detí. 

dren, pretože je potenciálnym zdrojom 
dan- ger. 
Obalový materiál zlikvidujte správnym 
a ekologickým spôsobom. 
Odporúčame uschovať originálny obal 
pre prípad, že by bol neskôr potrebný 
(preprava, servisné stredisko Storz & 
Bickel atď.). 

Pripojenie napájania 
Pred pripojením odparovača sa uistite, 
že informácie uvedené na typovom 
štítku napájacieho adaptéra 
zodpovedajú miestnemu napájaciemu 
napätiu. 
Všetky časti elektrického systému 
musia byť v súlade s aktuálne 
platnými úradnými predpismi. 
Vyhrievaný odparovač umiestnite len 
na pevný, stabilný povrch, nie na 
mäkký alebo na teplo citlivý materiál. 
Dbajte na to, aby sa kábel USB 
napájacieho adaptéra nepoškodil 
zalomením, zovretím alebo 
vytiahnutím. 

Nesprávna inštalácia môže 
viesť k poraneniu osôb alebo 
k materiálnym škodám, za 
ktoré 

Výrobca nemôže niesť zodpovednosť. 

Použitie a prevádzka 
Tento odparovač bol vyvinutý 
na odparovanie rastlinných 
mate- riálov uvedených v 
zozname rastlín nad 

pohľad. Akékoľvek iné použitie je 
nevhodné a potenciálne nebezpečné. 
Používateľ by sa mal vždy riadiť 
pokynmi uvedenými v tomto návode 
na použitie a údržbu. 
Ak máte akékoľvek obavy alebo ak sa 
vyskytnú akékoľvek problémy, 
okamžite odparovač vypnite a 
vytiahnite kábel napájacieho adaptéra, 
ak sa používa, zo zásuvky. 

sami. Kontaktujte priamo naše 
servisné stredisko. 
Po použití odparovača a napájacieho 
adaptéra ich nechajte vychladnúť pred 
uložením. 

Úložisko 
Odparovač a napájací adaptér 
skladujte na suchom mieste 
chránenom pred poveternostnými 
vplyvmi a mimo dosahu detí alebo 
nekvalifikovaných osôb. 

V prípade problémov 
Ak sa napájací adaptér používal, 
odpojte ho zo zásuvky a zabezpečte, 
aby nikto nemohol odparovač znovu 
pripojiť k elektrickej sieti bez toho, aby 
si to všimol. 
Pred akoukoľvek údržbou je potrebné 
odparovač vypnúť a odpojiť napájací 
adaptér od elektrickej siete. 
Vaporizér vložte do pôvodného obalu 
alebo ho riadne zabaľte do iného 
obalového materiálu a pošlite ho do 
nášho servisného strediska. 

6 . K RAFTY VA PO RIZÉR 
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Možné poruchy / riešenie 
problémov 

Ak predchádzajúce tipy 
neprinesú požadované 
výsledky alebo ak sa vyskytnú 
iné chyby alebo problémy 

ktoré tu nie sú uvedené, odpojte 
napájací adaptér a okamžite 
kontaktujte naše servisné stredisko. 

Neotvárajte odparovač ani 
napájací adaptér! Bez 
špeciálnych nástrojov a 
špecializovaných 

vedomosti, akýkoľvek pokus o 
otvorenie niektorého z týchto 
zariadení spôsobí ich poškodenie. 
Takýto pokus bude mať za následok 

zrušenie nároku na záruku. 

Nesnažte sa odstrániť závadu sami. 
Obráťte sa na naše servisné 
stredisko. 

Likvidácia 
Ak je odparovač alebo napájací 
adaptér neopraviteľne poškodený, 
jednoducho ich nevyhadzujte. Keďže 
sú vyrobené z vysokokvalitných, úplne 
recyklovateľných súčiastok, mali by sa 
odovzdať do strediska na recykláciu 
materiálov vo vašom meste alebo 
poslať na likvidáciu do nášho 
servisného strediska. 

Počas 
prevádzkynenechávajte 
zariadenie bez dozoru

. 
Vaporizér CRAFTY umiestňujte 

len na tvrdý, žiaruvzdorný, rovný a 
stabilný povrch, nikdy nie na mäkký 
povrch alebo horľavý materiál. 
Skontrolujte, či napájacie napätie 
zodpovedá menovitému napätiu 
uvedenému na napájacom adaptéri. 
Napájací adaptér a USB kábel musia byť 
v bezchybnom stave. Napájací adaptér 
pripájajte len do správne nainštalovanej 
zásuvky. 

7.1. Nabíjanie batérie  
Stav nabitia batérie signalizuje modré 
svetlo na displeji LED. 
Vysvetlenia na displeji batérie počas 
nabíjania: 

Stále modré svetlo: 
batéria je úplne nabitá. 
Modrá, pomaly blikajúca kontrolka: 
batéria je nabitá na 61 až 96 %. 
Modrá, rýchlo blikajúca kontrolka: 
batéria je nabitá na 31 až 60 %. 
Modré blikanie: batéria je nabitá na 
30 %. 

Vysvetlenie zobrazenia batérie po 
vypnutí: 

Stále modré svetlo: batéria je 
nabitá na 64 až 100 %. 
Modrá, pomaly blikajúca: batéria je 
nabitá na 32 až 64 %. 
Modrá, rýchlo blikajúca: batéria je 
nabitá na 1 až 32 %. 

7. K O M I S I E A O P E R Á C I A 6 . K RAFTY VA PO RIZÉR 

Problém Možná príčina/náprava 

CRAFTY sa nedá zapnúť. Skontrolujte, či je batéria zariadenia CRAFTY nabitá. 
Ak odparovač stále nefunguje, zariadenie je chybné. V 
takom prípade sa okamžite obráťte na naše servisné 
stredisko. 

LED displej CRAFTY bliká 
striedavo červeno/modro. 

Teplota batérie je buď príliš vysoká, alebo príliš nízka. 
Nechajte horúci odparovač vychladnúť alebo studený 
odparovač zohriať. 

Displej LED 
CRAFTY bliká modro. 

Batéria je úplne vybitá. Pripojte nabíjačku. 

LED displej CRAFTY bliká 
striedavo červeno/zeleno. 

Napájací adaptér alebo kábel USB nie je vhodný. Použite 
originálny napájací adaptér Storz & Bickel a USB kábel 
alebo adaptér do auta. 

LED displej CRAFTY bliká 
striedavo 
červeno/oranžovo. 

Odparovač je chybný. V takom prípade ho bezodkladne 
odpojte od elektrickej siete a ihneď kontaktujte naše 
servisné stredisko. 
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Modré blikanie: batéria je úplne 
vybitá Skontrolujte, či kryty Va- 

porizéra a napájacieho 
adaptéra nevykazujú 
známky poškodenia. 

pred použitím alebo nabíjaním. 
Odparovač sa nesmie nabíjať a 
odparovač ani napájací adaptér sa 
nesmú používať, ak sú 
poškodené. 
Nabíjanie batérie nového výrobku 
je až na 80 %. Pred prvým 
použitím ho úplne nabite. 
Čas nabíjania batérie závisí od 
toho, aká je stará a ako vysoko je 
nabitá pri štarte; ak je batéria úplne 
vybitá, trvá to približne dve hodiny. 
Pripojte kábel USB k zásuvke 
nabíjania odparovača a k 
napájaciemu adaptéru. Napájací 
adaptér potom zapojte do vhodnej 
elektrickej zásuvky. 
Poznámka: Po zapojení 
napájacieho adaptéra do 
elektrickej siete sa na chvíľu 
rozsvieti zelená/červená/modrá 
LED dióda a odparovač krátko 
zavibruje. Slúži to ako kontrola 
funkčnosti a signalizuje, že sa 
začala nabíjacia operácia. 
Kontrolka LED sa rozsvieti a začne 
blikať, 
t. j. batéria sa nabíja. Hneď ako je 
batéria úplne nabitá, kontrolka 
nabíjania prestane blikať a začne 
svietiť stálym modrým svetlom. 
Po dokončení nabíjania najprv 
odpojte napájací adaptér od 
sieťovej zásuvky a potom odpojte 
od naparovača. 
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Batériu možno nabíjať aj 
prostredníctvom voliteľného 
adaptéra do auta. Pripojte 
auto 

Adaptér pripojte k zásuvke Va- 
porizéra pomocou kábla USB a potom 
zapojte adaptér do zásuvky 
zapaľovača cigariet v aute alebo do 
akejkoľvek inej vhodnej 12 V zásuvky. 
Nabíjanie a dokončenie prevádzky 
vykonajte rovnakým spôsobom ako pri 
použití sieťového adaptéra (pozri časť 
7.1. "Nabíjanie batérie"). 

Pripojenie odparovača pomocou 
napájacieho adaptéra alebo adaptéra do 
auta 

Batérie sú špeciálne upravené 
spotrebné predmety, ktoré sa 
dajú vymeniť len 

Storz & Bickel, keď sa im zašle 
CRAFTY Va- porizer. 

Akýkoľvek pokus zákazníka o 
opätovné umiestnenie batérie je 
potenciálne nebezpečný a vedie k 
strate akýchkoľvek nárokov v rámci 
záruky a zbavuje spoločnosť Storz & 
Bickel akejkoľvek zodpovednosti. 

Sieťová prevádzka 
Vaporizér CRAFTY nie je možné 
prevádzkovať s napájacím adaptérom 
alebo adaptérom do auta, ak je batéria 
úplne vybitá. Batéria sa musí najprv 
aspoň čiastočne nabiť. Postupujte tak, 
ako je popísané v časti 7.1. "Nabíjanie 
batérie" a potom odparovač pripojte. 

Automatické vypnutie 
Automatické vypnutie slúži na šetrenie 
kapacity batérie, aby sa odparovač 
mohol používať čo najdlhšie bez 
nabíjania. 
Zariadenie sa automaticky vypne 
minútu po poslednom stlačení tlačidla 
alebo po poslednej aplikácii. Vypnutie 
odparovača je signalizované krátkou 
vibráciou a zobrazením nabitého 
stavu. 

Krátkym stlačením spínača 
ON/OFF počas prevádzky 
môžete resetovať automatické 
prepínanie. 

na jednu minútu. 

7.2. Vykurovanie Up 
Vaporizér CRAFTY poskytuje dve 
úrovne teploty, ktoré sú nastavené z 
výroby: Základná teplota je 180 °C a 
posilňovacia teplota 195 °C. 

Základnú teplotu aj teplotu 
posilňovača možno meniť 
pomocou smartfónu a 

Aplikácia CRAFTY (pozri časť 11.4. 
"Nastavenie teploty pomocou aplikácie 
CRAFTY"). 
Zapnite zariadenie (odporúča sa 
zahrievanie odparovača s plnou 
plniacou komorou a namontovanou 
chladiacou jednotkou). Na tento účel 
stlačte oranžový vypínač ON/OFF 
aspoň na pol sekundy. Vaporizér 
zareaguje krátkou vibráciou. Vibrácia 
sa neuskutoční v prípade poruchy. 
LED displej indikuje prevádzku ohrevu 
až do základnej teploty stálym 
červeným svetlom. Zahrievanie 
výmenníka tepla môže trvať až dve 
minúty v závislosti od nastavenej 
teploty a úrovne nabitia batérie. Po 
dosiahnutí základnej teploty je to 
signalizované krátkou dvojitou 
vibráciou a stálym zeleným svetlom. 
Ak základná teplota už nedokáže 
zabezpečiť dostatočné odparovanie, 
je možné aktivovať zvyšovaciu teplotu 
dvojitým kliknutím na oranžovo 
sfarbený prepínač ON/OFF. LED 
dióda zobrazuje operáciu ohrevu pre 
zvyšovaciu teplotu pomocou 

červený blikajúci signál. Po dosiahnutí 
teploty posilňovača sa to signalizuje 
krátkou dvojitou vibráciou a zeleným 
blikajúcim signálom. 

7.3. Nastavenie teploty  
Úrovne pre základnú a zvýšenú 
teplotu možno meniť pomocou 
smartfónu a aplikácie CRAFTY. Pozri 
časť 11. "Aplikácia CRAFTY" 

7.4. Obnovenie predvolených nastavení  
Je možné obnoviť nastavenia (pozri 
časť 11.1. "Predvolené nastavenia"), 
ktoré boli zmenené pomocou aplikácie 
CRAFTY. Reset sa vykoná stlačením 
tlačidla ON/OFF na desať sekúnd, keď 
je odparovač CRAFTY zapnutý. 
Ak bolo tlačidlo ON/OFF stlačené po 
dobu desiatich sekúnd, signalizácia 
resetu sa vykoná nasledujúcou 
sekvenciou svetiel: 
červená/zelená/modrá/červená/zelená/
modrá/červená/zelená/modrá. Počas 
bežiacej sekvencie svetiel odparovač 
CRAFTY aj vibruje. 

7. K O M I S I E A O P E R Á C I A 7. K O M I S I E A O P E R Á C I A 
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Chladiacu jednotku otočte o 90° proti 
smeru hodinových ručičiek, aby ste ju 
mohli odpojiť od odparovača. 

Odstránenie chladiacej jednotky (s 
náustkom) 

Plniacu komoru vždy naplňte mletým 
rastlinným materiálom až po plastový 
okraj. Nestláčajte 

 
rastlinného materiálu príliš veľa, aby 
sa zbytočne nebránilo prúdeniu 
vzduchu. Odstráňte prebytočný 
rastlinný materiál, ktorý zostal okolo 
plniaceho otvoru, aby bol čistý a 
umožnil montáž chladiacej jednotky. 

Ak je plniaca komora 
naplnená len čiastočne, môže 
dôjsť k posunu odparovaného 
materiálu 

horúci vzduch potom obchádza 
odparovací materiál, takže nemôže 
dôjsť k va- porizácii. 

 
 

Správne naplnená plniaca komora 

Ak sa plniaca komora nemá úplne 
naplniť, odporúča sa umiestniť na 
bylinky priloženú tekutú podložku a 
potom namontovať chladiacu jednotku 
na odparovač. 

Dbajte na to, aby sitá neboli 
zakryté rastlinným 
materiálom. Aby ste zaručili 
opti- 

mal výsledky, odporúčame čistiť 
obrazovky po každom odparovacom 
cykle priloženou čistiacou kefkou. 
Najmä horné sito sa môže upchať 
rastlinným materiálom, čo sťažuje 
vdychovanie. V takom prípade 
odstráňte sitko podľa bodu 10. 
(Demontáž, čistenie a montáž) a 
vyčistite alebo vložte novú zástenu. 
Potom chladiacu jednotku opäť 
namontujte otočením o 90° v smere 
hodinových ručičiek. 

8.1. Plnenie Pomoc 
Plniaca pomôcka dodávaná s 
prístrojom uľahčuje plnenie plniacej 
komory a slúži ako zásobník na 
prepravu a skladovanie rastlinného 
materiálu už pomletého v mlynčeku 
na bylinky. 

 
 

Horný 
uzá
ver 

 

Zástrčka 
 
 

Misa 
 
 
 

Spodn
ý 
uzá
ver 

 
 

Ak chcete naplniť pomôcku na 
plnenie, odstráňte vrchný uzáver a 
naplňte misku vrátane zátky mletým 
rastlinným materiálom. Vráťte uzáver 
nahor a zatvorte ho. 

Naplnená pomôcka 
na plnenie 
(odstránený horný 
uzáver) 
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Čiastočne naplnená plniaca komora, na 
ktorej je umiestnená tekutá podložka 
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8.2. Plnenie plniacej komory 
pomocou pomôcky na plnenie  
Vyberte chladiacu jednotku z va- 
porizéra a odstráňte všetky zvyšky, 
ktoré sa môžu nachádzať v plniacej 
komore. Pomôcť vám pri tom môže 
nástroj na plniace komory. 
Odstráňte spodný uzáver plniacej 
pomôcky otočením proti smeru 
hodinových ručičiek. Umiestnite 
plniacu pomôcku na odparovač a 
pripevnite ju otáčaním v smere 
hodinových ručičiek. Odstráňte horný 
uzáver z plniacej pomôcky. Vytiahnite 
zátku a pomocou nej naplňte časť 
rastlinného materiálu cez stredový 
otvor do plniacej komory. 

Uistite sa, že plniaca komora 
nie je preplnená (pozri časť 8. 
"Plnenie plniacej komory 

Komora"). 
Naplňte plniacu pomôcku až po 
spodný okraj (pozri nákres vpravo 
"Spodný okraj plniacej pomôcky musí 
byť nad hornou úrovňou rastlinného 
materiálu")! 
Preplnenie vedie k upchatiu sít a 
môže sťažiť vdychovanie. 

 

Spodný okraj plniacej pomôcky musí 
byť nad hornou úrovňou rastlinného 
materiálu 

Potom znova zasuňte zátku do 
stredového otvoru a naskrutkujte 
horný uzáver plniacej pomôcky. 
Odskrutkujte plniacu pomôcku 
otočením o 90° a opäť naskrutkujte 
spodný uzáver. Potom opätovne 
namontujte chladiacu jednotku 
otočením o 90° v smere hodinových 
ručičiek. 

Namontujte chladiacu jednotku na 
odparovač a zahrejte ju. Tým sa 
zabezpečí, že plniaca komora aj 
materiál, ktorý sa má odparovať, sú 
predhriate a odparovanie sa môže 
začať hneď po ukončení procesu 
zahrievania. 

Pozor! Horúci povrch! 
Po použití CRAFTY Va- 

porizéra sa nedotýkajte žiadnych 
kom- ponentov plniacej komory, kým 

sa opäť ochladili. 
Keď vaporizér dosiahne nastavenú 
teplotu (stála zelená kontrolka pre 
základnú teplotu a blikajúca zelená 
pre zvýšenú teplotu, pričom každú z 
nich sprevádza aj krátka dvojitá 
vibrácia) a náustok je zložený, môže 
sa začať proces inhalácie. 

Používanie odparovača CRAFTY 

Vezmite náustok medzi pery a pomaly 
a rovnomerne vdychujte niekoľko 
sekúnd. 
Všimnite si, prosím, nasledujúce 
informácie o tvorbe pary: čím 
intenzívnejšia je para, tým viac sa 
zhoršuje chuť. 

Veľmi vysoká intenzita (alebo 
denzita) výparov môže viesť k 
podráždeniu dýchacích ciest v 

dôsledku koncentrácie 
vône a arómy. 
V tomto prípade by sa mala znížiť 
teplota, aby sa znížila intenzita 
výparov (pozri časť 
11.4. "Nastavenie teploty pomocou 
CRAFTY App"). 

Vdychujte len polovicu 
množstva vzduchu, ktoré 
bežne zvládate. Zadržte dych 
na niekoľko sekúnd. 

a pomaly vydychujte. Odporúča sa 
zámerne sa sústrediť na dýchanie. 
Po odparovaní odparovač CRAFTY 
vypnite. Na tento účel stlačte 
oranžový vypínač na aspoň pol 
sekundy. Vaporizér potvrdí vypnutie 
krátkou vibráciou. 
Pred zabalením nechajte odparovač 
vychladnúť. 

Plnenie plniacej komory pomocou plniacej pomôcky 
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Pri ochladzovaní výparov je možné, 
že malá časť sa zrazí na vnútorných 
povrchoch chladiacej jednotky. 
Súčasti chladiacej jednotky vrátane 
náustku sa musia pravidelne dôkladne 
čistiť, aby sa zaručila správna funkcia 
a čistá chuť. 

Z hygienických dôvodov je potrebné 
tieto komponenty vyčistiť aj vtedy, keď 
má odparovač používať iná osoba. 

Kondenzát môže byť lepkavý. 
Chladiaca jednotka sa dá 
ľahšie demontovať 

pri prvom zahriatí. 

10.1. Demontáž a opätovná montáž 
chladiacej jednotky CRAFTY 
Chladiacu jednotku otočte o 90° proti 
smeru hodinových ručičiek, aby ste ju 
mohli odpojiť od odparovača. 
Vytiahnite náustok z uzáveru 
chladiacej jednotky, mierne sa pritom 
otočte dopredu a dozadu a stiahnite 
tesniaci krúžok náustku. 

Z uzáveru odstráňte zámok uzáveru 
potiahnutím na jednej strane. 

Ak sa chladiaca jednotka 
musí ponoriť do alkoholu 
(etanolu), uzáver musí byť len 

odstránené z chladiacej jednotky. 
Bývalý kontakt s alkoholom môže 
viesť k vybieleniu štítku Cap Lock 
alebo k rozpadu lepidla. 

Prehľad produktov chladiacej jednotky CRAFTY 
Chladiaca jednotka pozostáva z: 

Zámok uzáveru 

Náustok Vytiahnutie náustka z uzáveru chladiacej 
jednotky 

Tesniaci krúžok 

náustku Krytka 

chladiacej jednotky 

Základný tesniaci 
krúžok (malý) 

Základňa chladiacej 
jednotky 

Zámok uzáveru otvorte potiahnutím 
dozadu. 

Odstránenie uzáveru 

Oddeľte kryt chladiacej jednotky od 
základne chladiacej jednotky tak, že 
ho stiahnete smerom nahor. 

Horné sito (hrubé) 

Základný tesniaci 
krúžok (veľký) Otvorenie uzáveru 
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Vytiahnite chladiacu jednotku 
Viečko zo základne chladiacej jednotky 

Odstráňte veľký a malý základný 
tesniaci krúžok. Pomocou nástroja na 
plniace komory vysuňte veľký tesniaci 
krúžok zo zárezu. 

Pomocou dodaného nástroja na 
plniace komory vytlačte horné sito 
zhora smerom nadol z uzáveru 
plniacej komory. 

 

Vytlačenie hornej obrazovky 
 

Zostavte ho v opačnom poradí. 
Pri montáži skontrolujte, či sú 
tesniace krúžky správne 
nasadené. Tesnenie náustku 

Najmä krúžok musí úplne zapadnúť 
do uzáveru a nesmie byť viditeľný. 
Horné tienidlo sa musí opatrne 
zasunúť do pripravenej drážky. 
Nedodržanie tejto požiadavky môže 
spôsobiť, že sa do chladiacej jednotky 
dostanú častice rastlín, ktoré ju 
zablokujú alebo sa vdýchnu. 

10.2. Čistenie chladiacej jednotky 
CRAFTY 
Chladiacu jednotku je možné rozobrať 
na účely čistenia a potom ju opäť zložiť 
(pozri časť 10.1. "Rozobratie a 
opätovné zloženie chladiacej jednotky 
CRAFTY"). 
Na čistenie možno použiť čistiacu 
kefku, vatové tampóny a papierové 
alebo bavlnené uteráky. Ako 
rozpúšťadlo odporúčame alkohol 
(etanol) alebo teplú vodu s umývacím 
prostriedkom. 
Pre optimálne prúdenie vzduchu sa 
uistite, že chladiaca jednotka a 
náustok sú čisté a nezablokované 
nečistotami. 

Ručné čistenie demontovanej 
chladiacej jednotky 

Žiadne plastové komponenty 
neponárajte do alkoholu alebo 
etanolu na dlhšie ako hodinu. 

Dlhší kontakt s alkoholom alebo 
etanolom môže viesť k odfarbeniu 
alebo poškodeniu plastových častí. 
Pred montážou nechajte všetky 
súčasti riadne vyschnúť. 
Po vyčistení skontrolujte všetky 
súčasti, či nie sú povrchovo 
poškodené, natrhnuté, zmäknuté 
alebo stvrdnuté, znečistené, skreslené 
a odfarbené, a poškodené súčasti 
odložte. 

 
Varovanie! Alkohol (etanol) 
je horľavý a môže sa ľahko 
vznietiť. 

Sady nových chladiacich 
jednotiek si môžete objednať 
na www.storz- bickel.com. 

10.3. Odstránenie spodného 
plniaceho sita komory  
Pomocou pinzety alebo špicatých 
klieští vyberte spodné sito plniacej 
komory z plniacej komory. Vložte 
nové sitko, pričom dbajte na to, aby 
okraje sitka zapadli do drážky v 
spodnej časti plniacej komory. 

Odstránenie veľkého základného tesniaceho krúžku 
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Teplota 

TemperatureSettingsDeviceInformation 

Teplota Nastave
nia 

Zariad
enie 

Informácie 

Všeobecné 
Aplikácia CRAFTY nie je potrebná na 
prevádzku odparovača CRAFTY, 
umožňuje však vykonať individuálne 
nastavenia a načítať ďalšie 
informácie, keď je odparovač 
CRAFTY v prevádzke. 
Keďže odparovač CRAFTY má príliš 
málo miesta na displej, možno ho 
pripojiť k smartfónu iPhone alebo 
Android cez Bluetooth a použiť displej 
smartfónu. 
Minimálna požiadavka je iOS6 pre 
iPhone alebo Android 4.3. Aplikáciu 
CRAFTY si môžete stiahnuť z App 
Store alebo Google Play Store. 

11.1. Predvolené nastavenia  
Základná teplota: 180°C (356°F) 
Zvýšenie teploty: 

ďalších15°C5
9°F), takže zodpovedá 195°C (383°F) 
Indikátor LED 
jas CRAFTY

:100
%Kontrolka nabíjania CRAFTY: ON 
Vibrácie CRAFTY:  ON 
Vibračný 

smar
tfónOFF 

Tónb
udíka smartfónu:  OFF 

11.2. Pripojenie zariadenia 
CRAFTY Va- porizer k smartfónu  
Zapnite smartfón a načítajte aplikáciu 
CRAFTY. Skontrolujte, či je zapnutá 
funkcia Bluetooth a či nie je blokovaná 
iným zariadením Bluetooth. Potom 
zapnite odparovač CRAFTY a 
následne aplikáciu CRAFTY. 
Teraz budete požiadaní o zadanie 
sériového čísla vášho odparovača 
CRAFTY. Zadajte 6-miestne číslo 
typového štítku na spodnej strane 
zariadenia. 
Sériové číslo stačí zadať raz. 
Vyvolaním aplikácie CRAFTY sa obe 
zariadenia automaticky spoja. 
Ak má byť tým istým smartfónom 
ovládaný ďalší odparovač CRAFTY, 
predchádzajúce pripojenie je potrebné 
zrušiť pomocou tlačidla "Connect to 
other CRAFTY " a zadať sériové číslo 
ďalšieho odparovača CRAFTY. 

Vytvorenie spojenia 

11.3. Položky ponuky 
Aplikácia CRAFTY 

Teplota, Nastavenia, Zariadenie, Informácie 

Teplota: 
Tu môžete odčítať nastavenú a 
aktuálnu teplotu a vykonať nastavenie 
teploty. Nájdete tu aj kontrolku 
nabíjania odparovača CRAFTY. 

Nastavenia: 
Tu môžete vykonať aj ďalšie individuálne 
nastavenia. 

Zariadenie: 
Tu nájdete informácie týkajúce sa 
zariadenia, ako sú prevádzkové 
hodiny, verzie softvéru atď. 

Informácie: 
Nájdete tu ďalšie informácie, ako sú 
zoznamy rastlín a ceny, ale aj odkazy 
na webovú stránku Storz & Bickel 
alebo na internetový obchod. 

Pripojenie 

Zadajte sériové číslo, ktoré 
nájdete na spodnej strane 
zariadenia Crafty (typový 

štítok). 

SN: CY 

UUlloožžii
ťť 

ZZrruuššiiťť 
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11.4. Nastavenie teploty pomocou aplikácie CRAFTY  
Teplotu je možné nastaviť v rozmedzí od 40 °C do 210 °C (pozri časť 4. "Prehľad 
zariadení"). 

Fahrenheit/Celsius 
Ak súčasne ťuknete na tlačidlo plus a 
tlačidlo mínus, zmení sa dis- play zo 
stupňa Celzia na stupeň Fahrenheita 
a naopak. 

Kontrolka nabíjania 
Kontrolka nabíjania zobrazuje 

11.5. Ďalšie individuálne nastavenia  

Tlačidlo 
mínusovej teploty 

Kontrolka 
nabíjania 

Zobrazenie teploty 
posilňovača 

Teplota 

Teplota posilňovača 

TemperatureSettingsDeviceInformation 

Funkčné prvky Položka menu Teplota 

Skuto
čná teplota 

Plus 
teplota 
tlačidlo 

Na
stavenie 
teploty 

symbol batérie so šiestimi poliami, 
ktoré indikujú stav nabitia. Ak je 
batéria takmer vybitá, bliká rám 
batérie; ak je plne nabitá, je viditeľný 
rám a všetkých šesť polí. 
Počet viditeľných stavových polí 
závisí od stupňa nabitia batérie. 
Počas nabíjania odparovača CRAFTY 
bliká kontrolka nabíjania a ukazuje 
aktuálnu úroveň nabitia. 

Kontrolka nabíjania 

 
 
 
 

 

 
 

Nastavenia 

Jas LED CRAFTY: 
Jas LED indikátora 

Po stlačení tlačidla plus sa nastavená 
hodnota zvýši a po stlačení tlačidla 
mínus sa nastavená hodnota zníži. 
Keď sa krátko dotknete tlačidla plus 
alebo mínus, nastavené hodnoty sa 
zvýšia, resp. znížia v krokoch po 1 
stupni. Ak podržíte tlačidlo plus alebo 
mínus 

po stlačení začnú nastavené hodnoty 
nepretržite prebiehať v príslušnom di- 
rektore. 
Aktuálnu teplotu možno odčítať z 
horného riadku displeja. 
K základnej teplote sa vždy pripočíta 
teplota posilňovača. Celková teplota 
však nesmie presiahnuť 210 °C. 

tor na odparovači CRAFTY možno 
stlmiť pomocou posuvného ovládača. 

Kontrolka nabíjania CRAFTY: 
Tu je možné počas nabíjania zapínať 
a vypínať modré svetlá LED 
indikátora. Keď je pripojený napájací 
adaptér na spustenie 

Jas LED Crafty 

Kontrolka nabíjania Crafty NA 

Vibrácie Crafty OFF 

Sériové číslo Crafty CY 247988 

Vibračný smartfón NA 

Tón budíka smartfónu 

Teplota Nastave
nia 

Zariad
enie 

Informácie 

PPrriippoojjttee  ssaa  kk  ďďaallššíímm  CCrraaffttyy 

OObbnnoovveenniiee  pprreeddvvoolleennýýcchh  
nnaassttaavveenníí 

Nastave
nia 
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E 

nabíjanie, indikácia LED sa na chvíľu 
rozsvieti na červeno/zeleno/modro a 
odparovač krátko zavibruje. Slúži to 
ako kontrola funkčnosti a znamená to, 
že sa začalo nabíjanie. 

Vibrácie CRAFTY: 
Vibračný motor vaporizéra CRAFTY 
tu môžete zapnúť a vypnúť. 

Obnovenie predvolených 
nastavení: 
Tu môžete obnoviť predvolené 
nastavenia (pozri časť 11.1. 
"Predvolené nastavenia"). 
Nasledujúce nastavenia/hodnoty sú 
opätovne uložené na predvolené 
nastavenia: 

Nastavená teplota 
Zvýšenie teploty Jas 
LED kontrolky 
Indikátor nabíjania 
Vibrácie CRAFTY 
Vibračný smartfón 
Tón budíka smartfónu 

Pripojte sa k ďalším CRAFTY: 
Ak sa má prostredníctvom toho istého 
smartfónu ovládať ďalší odparovač 
CRAFTY, predchádzajúce pripojenie 
sa môže zrušiť, aby bolo možné zadať 
sériové číslo druhého odparovača 
CRAFTY. 

Vibračný smartfón: 
Okrem vibrácií odparovača CRAFTY 
tu môžete zapnúť a vypnúť aj vibrácie 
smartfónu. 

Tón budíka v smartfóne: 
Súbežne s vibráciami odparovača 
CRAFTY Vaporizer tu možno zapínať 
a vypínať aj akýkoľvek tón budíka 
smartfónu. 

11.6. Položky ponuky pre 
zariadenie a in- formation 

Zariadenie: 
Tu nájdete informácie týkajúce sa 
zariadenia, ako sú prevádzkové 
hodiny, verzie softvéru atď. 

Informácie: 
Nájdete tu ďalšie informácie, ako sú 
zoznamy rastlín a ceny, ale aj odkazy 
na webovú stránku Storz & Bickel 
alebo na internetový obchod. 

Napájací adaptér: 
Spotreba energie: 10 W 
Napájacie napätie:  100-240 V / 50-60 Hz 
Výstupné  napätie: 5V DC 

Odparovač CRAFTY: 
Napájacie  napätie: 5V DC 
Údaje o napätí sa nachádzajú na príslušných typových štítkoch CRAFTY 
Odparovač a napájací adaptér. 
Napájanie vyžadované odparovačom CRAFTY: 10 W max. 
Prevádzková teplota: 5°C - 40°C / 41°F - 104°F 

Teplota odparovania: 
nastaviteľný v rozmedzí cca 40°C - 210°C - 410°F 
Rozmery: 11,0 x 5,7 x 3,3 cm (4,3 x 2,2 x 1,3 palca) 
Hmotnosť: približne 135 g 
Odpojte napájací adaptér zo sieťovej zásuvky, aby ste ho úplne odpojili od 
elektrickej siete. 
Podlieha technickým zmenám. 

Výrobca 
Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Rote Str. 1 
78532 Tuttlingen, Nemecko 

Zariadenia sú v súlade s týmito smernicami ES: DIN 
EN 60 335 
DIN EN 60 950 
Elektromagnetická kompatibilita 2004/108/ES 

12. T E C H N I C K É S P E C I F I K Á C I E 11. C RAFTY A PP 
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Vyhlásenia a záruky výrobcu 
Tieto vyhlásenia a záruky sa vzťahujú 
na všetkých koncových zákazníkov 
(ďalej len "zákazníci" a každý 
jednotlivo "zákazník"), ktorí nakupujú 
výrobky (ďalej len "výrobky") 
predávané spoločnosťou Storz & 
Bickel GmbH & Co. KG alebo Storz & 
Bickel America, Inc. (ďalej len 
"spoločnosť"). 

Záruka a obmedzenia 
Spoločnosť zaručuje výlučne 
pôvodnému kupujúcemu Výrobkov, že 
počas záručnej doby (ako je 
definovaná nižšie) budú Výrobky pri 
bežnom používaní bez vád materiálu 
a spracovania a budú zodpovedať 
špecifikáciám Výrobkov uverejneným 
Spoločnosťou. Bez ohľadu na vyššie 
uvedené si spoločnosť vyhradzuje 
právo odchýliť sa od svojich 
zverejnených špecifikácií z dôvodu 
najnovších inovácií a zlepšení vo 
funkcii a dizajne výrobkov. Vyššie 
uvedená záruka je podmienená 
správnym skladovaním, prepravou a 
používaním Výrobkov a nezahŕňa 
vady spôsobené bežným 
opotrebovaním alebo poškodením, 
vrátane, ale nie výlučne, defektov 
batérií, obrazoviek a podobných častí 
podliehajúcich opotrebovaniu. 
Po dodaní je Zákazník povinný 
bezodkladne skontrolovať Výrobky z 
hľadiska ich kvality a viditeľných chýb. 
Zákazník je povinný bezodkladne 
písomne informovať spoločnosť o 
akýchkoľvek nezhodách alebo 

viditeľných vadách týkajúcich sa 
výrobkov. a písomne sa obráťte na spoločnosť v 

súvislosti s vrátením alebo opravou. 

Záruka 
Zákazník je povinný písomne 
informovať spoločnosť o akýchkoľvek 
chybách výrobkov. Jedinou 
povinnosťou Spoločnosti v rámci 
vyššie uvedenej záruky je podľa 
rozhodnutia Spoločnosti opraviť alebo 
odstrániť akúkoľvek takúto krytú vadu 
alebo vymeniť alebo vymeniť Výrobok 
za predpokladu, že Zákazník vrátil 
Výrobky s kópiou pôvodnej faktúry 
Spoločnosti alebo jednej z jej 
autorizovaných predajní na vlastné 
náklady. Na všetky opätovne 
spárovane, opravené, vymenené 
alebo ex- pozované Výrobky sa 
vzťahuje záruka uvedená v časti 
"Záruka a obmedzenia", ktorá 
nasleduje po ich oprave, oprave, 
výmene alebo výmene. Ak 
Spoločnosť dostala od Zákazníka 
oznámenie a nebolo možné zistiť 
žiadne vady Výrobku, Zákazník znáša 
náklady, ktoré Spoločnosti vznikli v 
dôsledku oznámenia. 
Záručná doba na odparovač CRAFTY 
začína plynúť odo dňa fyzického 
doručenia výrobku na miesto 
zákazníka a potom platí dvadsaťštyri 
(24) mesiacov.
Spoločnosť neoprávňuje žiadnu 
osobu alebo stranu, aby pre ňu 
prevzala alebo vytvorila akýkoľvek iný 
záväzok alebo zodpovednosť v 
súvislosti s Výrobkami, okrem tých, 
ktoré sú uvedené v tomto dokumente. 

 
Všetky žiadosti a oznámenia od 
zákazníkov z USA a Kanady v rámci tejto 
záruky sa zasielajú na adresu: 

Storz & Bickel America, Inc. 
1078 60th Street, Suite A 
Oakland, CA 94608 

Telefón: 510-451-1553 
Fax: 510-451-2053 

e-mail: 
service-america@storz-bickel.com 

Všetky žiadosti a oznámenia od všetkých 
ostatných zákazníkov v rámci tejto 
záruky sa musia zasielať na adresu: 

Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Rote Strasse 1 
78532 Tuttlingen, Nemecko 

Telefón: +49-7461-969707-0 
Fax: +49-7461-969707-7 

e-mail: service@storz-bickel.com 

www.canatura.com/sk
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Záruka uvedená v časti "Záruka a 
obmedzenia" nahrádza všetky 
ostatné záruky (či už výslovné 
alebo implicitné), práva alebo 
podmienky a zákazník berie na 
vedomie, že s výnimkou tejto 
obmedzenej záruky sa produkty 
poskytujú "tak, ako sú". 
Spoločnosť výslovne odmieta, bez 
obmedzenia, všetky ostatné 
záruky, či už tlačené alebo 
predpokladané, akéhokoľvek 
druhu, vrátane, bez obmedzenia, 
predpokladaných záruk 
predajnosti a vhodnosti na 
konkrétny účel, neporušenia práv 
a záruk vyplývajúcich z priebehu 
plnenia, obchodovania alebo 
obchodných zvyklostí. 

Zodpovednosť 
Manipulácia s týmito výrobkami 
má byť taká, ako je uvedené v 
návode na použitie. Používateľ 
preberá plnú zodpovednosť za 
nesprávne zaobchádzanie a 
používanie týchto výrobkov. 
Určené použitie sa vzťahuje len 
na nami uvedené rastliny. 
Opravy týchto výrobkov môžeme 
vykonávať len my alebo niektorý z 
našich autorizovaných servisov. 
Používajú sa len originálne diely 
Storz & Bickel. 
Nedodržanie ktoréhokoľvek z 
bodov uvedených v tomto návode 
na použitie uvoľní spoločnosť 
Storz & Bickel GmbH & Co. KG od 
akejkoľvek zodpovednosti. 
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Obmedzenie zodpovednosti 
Spoločnosť v žiadnom prípade 
nenesie zodpovednosť za akékoľvek 
nepriame, náhodné, trestné, osobitné 
alebo následné škody, okrem iného 
vrátane škôd za stratu zisku, príjmov, 
dobrého mena alebo používania, 
ktoré vznikli zákazníkovi alebo 
akejkoľvek tretej strane, či už v rámci 
zmluvného konania, deliktu, 
objektívnej zodpovednosti alebo 
uloženej zákonom, alebo inak, a to aj 
v prípade, že bola upozornená na 
možnosť vzniku takýchto škôd. 
Zodpovednosť spoločnosti za škody 
vyplývajúce z tejto zmluvy alebo v 
súvislosti s ňou v žiadnom prípade 
nepresiahne kúpnu cenu výrobkov. Je 
dohodnuté a uznané, že ustanovenia 
tejto zmluvy rozdeľujú riziká medzi 
spoločnosť a kupujúceho, že ceny 
spoločnosti odrážajú toto rozdelenie 
rizík a že bez tohto rozdelenia a 
obmedzenia zodpovednosti by 
spoločnosť túto zmluvu neuzavrela. 
V jurisdikciách, ktoré obmedzujú 
rozsah alebo vylučujú obmedzenie 
alebo vylúčenie nápravy alebo 
náhrady škody, alebo zodpovednosti, 
ako je zodpovednosť za hrubú 
nedbanlivosť alebo úmyselné 
konanie, alebo neumožňujú vylúčenie 
implicitných záruk, sa vyššie uvedené 
obmedzenie alebo vylúčenie záruk, 
nápravy, náhrady škody alebo 
zodpovednosti má uplatňovať v 
maximálnom rozsahu povolenom 
platnými zákonmi. Zákazník môže 
mať aj iné práva, ktoré sa líšia v 

závislosti od štátu, krajiny alebo inej jurisdikcie. 
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použitie vychádzajú z našich 
skúseností a sú aktuálne a úplné 
podľa našich najlepších vedomostí a 
schopností v čase tlače. Storz & 
Bickel GmbH & Co. KG nepreberá 
zodpovednosť za chyby, opomenutia 
alebo nesprávnu interpretáciu obsahu 
alebo akýchkoľvek informácií 
uvedených v tomto návode. 
Používateľov upozorňujeme, že 
všetky aplikácie a používatelia 
opísaných výrobkov musia byť v 
súlade s platnými miestnymi zákonmi, 
vyhláškami a predpismi a používatelia 
výrobkov sú upozornení, že sú 
výlučne zodpovední za určenie a 
zabezpečenie vhodnosti akéhokoľvek 
výrobku na zamýšľané použitie. 

Služba opravy 
Po uplynutí záručnej doby alebo v 
prípade výskytu závad, na ktoré sa 
záruka nevzťahuje, naše servisné 
oddelenie po predložení odhadu a 
prijatí platby zákazníkovi závadu 
opraví. 

Autorské práva 
Žiadna časť tohto dokumentu nesmie 
byť reprodukovaná v akejkoľvek forme 
(tlačou, fotokópiou alebo iným 
spôsobom) alebo spracovaná, 
rozmnožovaná alebo šírená 
elektronicky bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu spoločnosti Storz 
& Bickel GmbH & Co. KG. 

www.canatura.com/sk
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